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Dear Customer,

We take offering quality products more than your expectation as a
goal, offers you the products produced in modern facilities carefully
and particularly tested for quality.

This manual is prepared in order to help you to use your appliance
that is manufactured by the most recent technology, with
confidence and maximum efficiency.

Before using your appliance, carefully read this guide that includes
the basic information for right and safe installation,maintenance
and use and contact to the nearest Authorized Service for
mounting of your product.
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PART 1 : PRESENTATION AND SIZES OF PRODUCT

Part of List : MODEL SIZE(cm)
1- Cooktop Cover gE%%t%CgFQY
2- COOktOp ST 5040..CR1 50x60x85
3- Control Panel ST 5040.BR1
4- Oven Door Handle ST 5040.IR1
g: g{;"gﬁf &%"er SE 6040 V.CR1

SE 6040 V.BR1
7- Oven Door ST 6040 V.CR1 60x60x85
8- Oven Tray ST 6040 V.BR1
9- Wire Grid ST 6040 V.IR4

10- Hotplate




PART 2 : SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY AND COMPLETELY BEFORE USING
YOUR APPLIANCE, AND KEEP IT INA CONVENIENT PLACE FOR REFERENCE
WHEN NECESSARY.

THIS MANUAL IS PREPARED FOR MORE THAN ONE MODEL IN COMMON. YOUR
APPLIANCE MAY NOT HAVE SOME OF THE FEATURES THAT ARE EXPLAINED IN
THIS MANUAL. PAY ATTENTION TO THE EXPRESSIONS THAT HAVE FIGURES,
WHILE YOU ARE READING THE OPERATING MANUAL.

General Safety Warnings

This appliance can be used by children aged
from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children
without supervision.

WARNING: The appliance and its accessible
parts become hot during use. Care should be
taken to avoid touching heating elements.
Children less than 8 years of age shall be kept
away unless continuously supervised.




WARNING: Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and may result in
fire. NEVER try to extinguish a fire with water,
but switch off the appliance and then cover
flame e.g. with a lid or a fire blanket.

WARNING: Danger of fire: do not store items on
the cooking surfaces.

WARNING: If the surface is cracked, switch off
the appliance to avoid the possibility of electric
shock.

For hobs incorporating a lid, any spillage should
be removed from the lid before opening. And
also the hob surface should be allowed to cool
before closing the lid.

The appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-
control system.




WARNING:In order to prevent tipping of the
appliance, the stabilizing brackets must be
installed. (For detail information please read the
anti-tilting kit set guide.)

During use, the appliance becomes hot. Care
should be taken to avoid touching heating
elements inside the oven.

During use, handles held for short periods in
normal use can get hot.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass and
other surface since they can scratch the surface,
which may result in shattering of the glass or
damage to the surface.

Do not use steam cleaners for cleaning the
appliance.

WARNING: Ensure that the appliance is
switched off before replacing the lamp to avoid
the possibility of electric shock.




CAUTION: Accessible parts may be hot when
the cooking or grilling is in use. Young children
should be kept away.

Your appliance is produced in accordance with all applicable local and international
standards and regulations.

Maintenance and repair work must be made only by authorized service technicians.
Installation and repair work that is carried out by unauthorized technicians may endanger
you. It is dangerous to alter or modify the specifications of the appliance in any way.

Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (nature of the gas and gas
pressure or electricity voltage and frequency) and the adjustments of the appliance are
compatible. The adjustment conditions for this appliance are stated on the label.

CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended for indoor
domestic household use only and should not be used for any other purpose or in any other
application, such as for non-domestic use or in a commercial environment or room heating.

All possible security measures have been taken to ensure your safety. Since the glass may
break, you should be careful while cleaning to avoid scratching. Avoid hitting or knocking on
the glass with accessories.

Ensure that the supply cord is not wedged during the installation. If the supply cord is
damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to prevent a hazard.

While the oven door is open, do not let children climb on the door or sit on it.

Installation Warnings

Do not operate the appliance before it is fully installed.

The appliance must be installed by an authorized technician and put into use. The producer
is not responsible for any damage that might be caused by defective placement and
installation by unauthorized people.

When you unpack the appliance, make sure that it is not damaged during transportation. In
case of any defect; do not use the appliance and contact to the authorized maintenance
service immediately. As the materials used for packaging (nylon, staplers, styrofoam...etc)

may cause harmful effects to children, they should be collected and removed immediately.

Protect your appliance against atmospheric effects. Do not expose it to effects such as sun,
rain, snow etc.




The surrounding materials of the appliance (cabinet) must be able to withstand a
temperature of min 100°C.

During usage

When you first run your oven a certain smell will emanate from the insulation materials and
the heater elements. For this reason, before using your oven, run it empty at maximum
temperature for 45 minutes. At the same time you need to properly ventilate the environment
in which the product is installed.

During usage, the outer and inner surfaces of the oven get hot. While opening the oven
door, step back to avoid the hot steam coming out of the oven. There may be a risk of burns.

Do not put flammable or combustible materials, in or near the appliance when it is operating.
Always use oven gloves to remove and replace food in the oven.

Do not leave the cooker while cooking with solid or liquid oils. They may catch fire on
condition of extreme heating. Never pour water on to flames that are caused by oil. Cover
the saucepan or frypan with its cover in order to choke the flame that has occured in this
case and turn the cooker off.

Always position pans over the centre of the cooking zone, and turn the handles to a safe
position so they cannot be knocked or grabbed.

If you will not use the appliance for a long time, plug it off. Keep the main control switch off.
Also when you do not use the appliance, keep the gas valve off.

Make sure the appliance control knobs are always in the "0" (stop) position when it is not
used.

The trays incline when pulled out. Be careful not to let hot liquid spill over.

When the door or drawer of the oven is open, do not leave anything on it. You may
unbalance your appliance or break the cover.

Do not put heavy things or flammable or ignitable goods (nylon, plastic bag, paper,
cloth...etc) into the drawer. This includes cookware with plastic accessories (e.g. handles).

Do not hang towels, dishcloths or clothes from the appliance or its handles.
During cleaning and maintenance

Always turn the appliance off before operations such as cleaning or maintenance. You can
do it after plugging the appliance off or turning the main switches off.

Do not remove the control knobs to clean the control panel.
TO MAINTAIN THE EFFICIENCY AND SAFETY OF YOUR APPLIANCE, WE

RECOMMEND YOU ALWAYS TO USE THE ORIGINAL SPARE PARTS AND TO CALL
ONLY OUR AUTHORIZED SERVICES IN CASE OF NEED.




PART 3. INSTALLATION AND PREPARATIONS FOR USE

Contact to Authorized Service for mounting of your oven.
3.1 INSTALLATION OF OVEN

There are some factors that must be paid attention to while installing your oven.
Surely pay attention to our below suggestions in order to be able to prevent any
problems and/or dangerous situations that may occur later.

It can be placed close to other furniture on condition that in the area where the oven
is set up, the furniture's height must not exceed the height of the cooker panel.

Pay attention not to place it near the refrigerator, there must be no flammable or
in flammable materials such as curtain, waterproof cloth etc. that will begin to burn
quickly, while selecting place for oven.

It is required there must be at least 2 cm blank space between the back cover of
oven and wall for air circulation.

The furniture close to oven must be manufactured resistant to heat more than
50 C° of the room temperature.

If the kitchen furniture are higher than the pan which the oven's cookers are on,
it must be at least 11 cm away from the oven's side.

The minimum heights from the oven's pan and wall cupboards and paddle boxes
with fan over the oven, are shown as below. Thus, the paddle box must be at
minimum 650 mm height from the cooker pan.

If there is no paddle box, this height must not be less than 700 mm.

This appliance must only be installed directly on the floor and not on a base.




3.2 ELECTRIC CONNECTION AND SECURITY

During the electric connection, surely follow the instructions below.

The earthing cable must be connected to the terminal. You have to ensure the
cable with insulation to be connected to the power source during the connection of
cable. If there is not any appropriate earthed electric outlet in accordance with
regulations in the place where the appliance will be installed, immediately contact to
our authorized service.

The earthed electric outlet must be close to the appliance. Surely do not use the
extension cord.

The supply cable must not touch to the hot surface of the product.

In case the supply cable is damaged, surely contact to Qualified Service. The
cable must be changed by the authorized service.

The wrong electric connection may damage your appliance. Such damage is not
in guarantee extent.

The appliance is adjusted as appropriate for 220-240 Volts and 380-415V 3N Volts
of electricity. If the network electricity is different than this informed value, immediately
contact to our authorized service.

The electric cable must not touch to the hot parts of appliance. The electric cable
must not touch the back part of the appliance. Otherwise the electric cable of
appliance may be damaged. And this situation may cause short circuit.

The producer firm declares that it has no responsibility against any kind of damages
and losses that emanate from the following security norms.

Provide a means of disconnection from the supply having an air gap contact separation
of at least 3mm in all active (phase) conductors. Such means of disconnection shall be
incorporated in the fixed wiring according to the wiring rules.

The appliance is provided for fixed connection to the power supply. The connection
of the appliance to an electrical source must be done by authorized technician.
For fixed connection, use the HO5VV, HO5V2V2 or HO5RR type supply cord.

For fixed connection, use 3x2,5mm2 or 3x4mm2 sized cable according to appliances
power and terminal box label.

Some appliances can be equipped with special plug (Perilex or Norplug). If it is
necessary, change it with the same specified spare part.

Use 16A/400V 5 pin for perilex plug and 25A/250V for Norplug.

These plugs can be used only in some countries.
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4. USE OF YOUR OVEN

4.1 CONTROL PANELS
ST 5040.CR1/ ST 5040.BR1/ ST 5040.IR1

ST 6040 V.CR1/ ST 6040 V.BR1/ ST 6040 V.IR4
(m] §

1 2 3
SE5040CR1V / SE 5040.BRH
SE 6040 V.CR1/ SE 6040 V.BR1
" 0 5 B

1 - Oven Function Control Knob
2 - Oven Thermostat Control Knob
3 - Hob Control Knobs

4.2 USE OF HOTPLATES

The electrical cooker is commanded by 7 graded switches. "0" of the grades is off
location. The use fields in response to other 6 grades are below.

T Keeping hot location
2-3.....Heating locations at low heat
4-5-6..Cooking - roasting and boiling locations

Hotplates




The upper part of hotplates is covered by a protective material resistant to heat. Turn the
switch of the electrical cooker to "3" and then operate the cooker for 5 minutes in order to
burn and so to toughen the protective layer at first use.

During use of electrical cookers, it is required to pay attention to the used saucepans to have
smooth bases. If appropriate sized and smooth based saucepans are used, you can get the
most efficiency from your cooker. It is not suggested to use the little size saucepans on the
big size cooker, because this will cause heat loss and so energy will be wasted.

o WK EX
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cwcular saucepan base small saucepan d|ameter saucepan’s base had not settled

Surely control that your cooker is off, the control switch is at "0" location after cooking.
Also never touch it as the cooker will be hot for a spesific time after it was turned off.
Do not let children to come close to it.

Clean the electrical cooker with a wet cloth after using the electrical cooker. If there is
excessively getting dirty situation, you can clean it with water with detergent rather well.
Heat for a few minutes for the upper part to dry after cleaning.

If you will not use its upper part for a while, ensure to occur a thin oil layer as oiling with
machine oil.

4. 3 Use of Oven Function Switches

Oven Function Control Knob:

To select the desired cooking function, turn the knob to the related symbol. The details of the oven
functions have been explained in next part.

Oven Thermostat Knob:
After cooking function set, desired temperature can be adjusted by oven thermostat knob and

oven start to operate (timer must be adjusted, if available).
Thermostat signal light will be on or off according to thermostat operation.




* The functions of your oven may be different due to the model of your
product.

SE5040CR1V/ SE 5040.BR1
SE 6040 V.CR1/ SE 6040 V.BR1

@ Static Cooking Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the lower and upper heating
elements will start operating.

The static cooking function emits heat, ensuring even cooking of the lower and upper food. This is
ideal for making pastries, cakes, baked pasta, lasagne and pizza. Prehating the oven for 10 minutes
isrecommended and itis bestto cook on only one shelf at a time in this function.

Q Lower Heating Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the lower heating element will start
operating.

The lower heating function is ideal for baking pizza, as the heat rises from the bottom of the oven
and warms the food up. This function is appropriate for heating the food instead of cooking.

[j Upper Heating Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the upper heating element will start
operating.

In this type of cooking, the heat emanating from upper heating element cooks upper side of the
food. The upper heating function is ideal for frying the upper side of already cooked food and
heating the food.

ST 5040.CR1/ ST 5040.BR1 / ST 5040.I1R1
ST 6040 V.CR1/ ST 6040 V.BR1/ ST 6040 V.IR4

@ Defrost Function

The oven'swarning lights will be turned on, the fan starts operating.

To use the defrost function, take your frozen food and place it in the oven on a shelf placed in the
third slot from the bottom. It is recommended that you can place an oven tray under the
defrosting food, to catch the water accumulated due to melting ice. This function will not cook or
bake your food, it will only help to defrost it.




@ Static Cooking Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the lower and upper heating
elements will start operating.

The static cooking function emits heat, ensuring even cooking of the lower and upper food. This is
ideal for making pastries, cakes, baked pasta, lasagne and pizza. Prehating the oven for 10 minutes
isrecommended and itis bestto cook on only one shelf at a time in this function.

@ Fan Function

The oven's thermostat and warning lights will be turned on, the upper and lower heating
elements and fan will start operating.

This function is very good for obtaining results in baking pastry. Cooking is carried out by the lower
and upper heating element within the oven and by the fan providing air circulation, which will
give aslight grill effect to the food. Itis recommended to pre-heat the oven about 10 minutes.




Energy Saving

- During use of electrical cookers , it is required to use saucepans having flat bases.
- Choose a cookware of proper size .

- Using a lid will reduce cooking times.

- Minimise the amount of liquid or fat to reduce cooking times.

- When liquid starts boling ,reduce the temperature setting.

- Oven door should not be opened often during cooking period.

4.4.5 Accessories Used in Oven

It is recommended that you use the containers indicated on the table depending on
the food you will cook in your oven, you can also use glass containers, cake cutters,
special oven trays suiatble for use in your oven, available in the market. Pay attention
to the information given by the mufacturer firm concerning this issue. If small sized
containers are used, place

this container on the inner grill wire so it will be precisely on the middle of the wire.
The information given below should be implemented for enamelled containers.

If the food to be cooked does not completely cover the oven tray, if the food is taken out of
the deep-freezer or if the tray is used to collect the dripping juices of the foods during the
grill operation; deformation might be observed on the tray due to high temperatures
forming during the cooking/frying operation. This is normal, physical state thay results
during the heat transfer. Do not leave a glass tray or container in a cold environment
immediately after cooking in them. Do not place them on cold and wet surfaces. Ensure
that they slowly cool off placing them on a dry piece of cloth. Otherwise, the glass tray or
container might break. If you are going to perform a grill operation in your oven, we
recommend that use use the grill on tray, supplied together with your product (if your
product includes this equipment). This way, splattering and dripping oils will not make the
oven interior dirty. If you are going to use the large wire grill, insert a tray into one of the
lower racks to avoid accumulation of the oils. To make cleaning easier, add some water
into it as well. In a grilling operation, use the 3. or the 4.rack and ail the grill to prevent the
food to be grilled from sticking to the grill.




Oven Cavity

Rack positions

5. Rack
4. Rack
3. Rack
2. Rack
1. Rack

‘

Oven Accessories

* The accessories of your oven may be different due to the model of your product.

Wire grid

Wire grid is used to grill or to place different cookwares on it.
WARNING- Fit the grid correctly == ||
into any corresponding rack in the | —3» s

oven cavity and push it to the end. — i

Deep Tray

Deep tray is used to cook stews.
To locate the tray correctly in the cavity, put it to any rack and
push it up to the end.

Drawer

Flap drawer

C




5.1 CLEANING

Be sure that all control switches are off and your appliance cooled before cleaning
your oven. Plug off the appliance.

Control whether they are appropriate and recommended by the manufacturer before
using the cleaning materials on your oven. As they may damage the surfaces, do not
use caustic creams, abrasive cleaning powders, thick wire wool or hard tools. In case
the liquids that overflows around your oven burn, the enameled place may be
damaged. Immediately clean the overflew liquids.

Cleaning of Inside of Your Oven

Surely plug off the oven before starting cleaning.

The inside of enameled oven is cleaned in the best way when the oven is warm.
Wipe the oven with a soft cloth that had been hemmed in soapy water after each use.
Later wipe it with a wet cloth once more and then dry it. It may be required to use a
liquid cleaning material from time to time and make a complete cleaning. Do not clean
with dry and powder cleansers.

Cleaning of Your Oven's Cover

In order to be able to clean the cover of your oven from inside and outside, use a glass
cleaner. Then rinse, dry it with a dry cloth. The cover can be pulled out for cleaning as
shown in the following figure.

* Open the cover completely.

* Pass the metal pin through the holes as shown on picture

* Do this process for both hinges.

* Lift up the cover slightly, pull towards the outside smoothly. The cover will completely
come out.

* Again place it into hinge holes while pinning the cover to its place.

Do not clean the oven's cover while the glass panels are hot. In case this measurement
is not taken, the glass panel may brake down. Contact to Authorized Service when
any problem occured.

5.2 MAINTENENCE

*Remove the glass lens, then remove the bulb.

*Insert the new bulb (resistant to 300 °C) to replace the bulb that you removed
(230 V, 15-25 Watt, Type E14).

*Replace the glass lens, and your oven is ready for use.

 The product contains a light source o energy

) efficiency class G.
S « Light source can not be replaced by en user. After
ey —— sales service is needed.
A T — Q + The included light source is not intended for use
N I N irt other applications.
: _ ' The lamp is designed specifically for
Replaceable light source by a use in household cooking appliances.
professional It is not suitable for household room

illumination.




PART 6 : SERVICE AND TRANSPORT

6,1 Requirements Before Contacting to Service

If the oven does not operate;
The oven may be plugged off, there has been a blow-out. On models fitted with a
timer, time may not be regulated.

If the oven does not heat;
The heat may be not adjusted with oven's heater control switch.

If the interior lighting lamp does not light;

The electricity must be controlled.

It must be controlled whether the lamps are defective. If they are defective, you can
change them as following the guide.

Cooking ( if lower-upper part does not cook equally ) ;
Control the shelf locations, cooking period and heat values according to the manual.

Except these, if you still have any problem with your product, please call to the
"Authorized Service".

6,2 Information Related to Transport

If you need any transport;

Keep the original case of product and carry it with its original case when needed to
be carried. Follow the transport signs on case.

Tape the cooker on upper parts, hats and heads and saucepan carriers to the
cooking panels.

Place a paper between the upper cover and cooking panel, cover the upper cover,
then tape it to the side surfaces of oven.

Tape cardboard or paper onto the front cover on interior glass of oven as it will be
suitable to the trays, for the wire grill and trays in your oven not to damage to the
oven's cover during transport.

Also tape the oven's covers to the side walls.

If it does not have the original case;

Take measure for the external surfaces (glass and painted surfaces) of oven against
possible blows.
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Hvala vam na odabiru ovog proizvoda.

Ovaj Priru¢nik za uporabu sadrzava vazne sigurnosne informacije i upute o radu i
odrzavanju vaseg uredaja.
Molimo odvojite vremena za Citanje ovog Priru€nika za uporabu prije uporabe vaseg
uredaja i Cuvajte ovu knjigu za buduce Citanje.

Tip

Znacenje

UPOZORENJE

Rizik od ozbiljne ozljede ili smrti

RIZIK OD STRUIJNOG UDARA

Rizik od opasnog napona

Q> B B>

POZAR Upozorenje; Rizik od pozara / zapaljivih materijala
OPREZ Rizik od ozljede ili oste¢enja imovine
VAZNO / OPASKA

Koristite sustav pravilno

HR -2
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1. SIGURNOSNE UPUTE

* Pozorno procitajte sve upute prije uporabe vaseg
uredaja i drzite ih na podesnom mjestu radi
upucivanja na njih kada je potrebno.

* Prirucnik je pripremljen za viSe od jednog modela
zbog Cega vas uredaj mozda nece imate neke
znacCajke opisane u njemu, Iz tog razloga, vazno je
posvetiti osobitu paznju svim prikazima dok Citate
Prirucnik za uporabu.

1.1 OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

» Ovaj uredaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 i vise
godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim
ili mentalnim mogucnostima ili nedostatkom iskustva
ili znanja, osim ako nemaju nadzor ili nisu upuceni
glede sigurne uporabe uredaja uz shvacanje
svih Stetnih posljedica. Djeca se ne smiju igrati
s uredajem. CiScenje i korisni€ko odrzavanje ne
trebaju provoditi djeca bez kontrole.

A UPOZORENJE: Uredaj i njegovi dostupni dijelovi
postaju vruci tijekom uporabe. Trebate izbjegavati
doticanja vrucih elemenata. Drzite djecu mladu od 8
godina dalje od uredaja osim ako nisu pod stalnom
kontrolom.

/5 A\ UPOZORENJE: Kuhanje s masc¢u i uliem na
ploCi bez nadzora moze biti opasno te prouzroditi
pozar. NIKADA nemojte pokuSavati ugasiti pozar
vodom, vec¢ iskljucite uredaj i pokrijte plamen
poklopcem ili pokrivaC€ za gasSenje pozara.

OPREZ: Proces kuhanja treba biti pod kontrolom.
Kratkoroc€ni procesi kuhanja treba biti pod stalnom
kontrolom

HR - 4



/5 A UPOZORENJE: Opasnost od pozara: Nemojte
stavljati stvari na povrSinama za kuhanje.

AA UPOZORENJE: Ako je povrSina napukla,
iskljuCite uredaj da biste izbjegli mogucnost strujnog
udara.

« Za modele koji ukljuCuju poklopac plocCe, oCistite
sve Sto je preljeveno na poklopcu prije uporabe
| ostavite kuhalo da se ohladi prije zatvaranja
poklopca.

* Nemojte koristiti uredaj sa dodatnim mjeriteljem
vremena ili zasebnim sustavom daljinskog
upravljanja.

A UPOZORENJE: Da biste zastitili uredaj od

naginjanja moraju biti instalirane stabilizirajuce

podupirace. (Za detaljne informacije pogledajte vodis
za komplet protunagibne opreme.)

» Tijekom koriStenja uredaj postaje vruc. Trebate
izbjegavati doticanje vrucih elemenata unutar
pecnice.

* Rucice mogu postati vru¢e nakon kratkog razdoblja
tijekom uporabe.

* Nemojte koristiti hrapava abrazivna sredstva za
CiS¢enje ili materijale za CiS¢enje povrSina pecnice.
Isti mogu izgrebati povrsine Sto moze rezultirati
lomljenjem stakla vrata ili oStecCenje povrsSina.

» Nemoijte koristiti parne CistaCe za CiS¢enje uredaja.
/N\ A\ UPOZORENJE: Da biste izbjegli mogucnost
strujnog udara, osigurajte se da je uredaj iskljucen
prije zamjene lampe.

OPREZ: Pristupacni dijelovi mogu biti vruci pri
kuhanju ili grilanju. Drzite malu djecu dalje od uredaja
kada je u uporabi.
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» Vas uredaj je proizveden sukladno primjenjivim
lokalnim i medunarodnim standardima i
regulativama.

« Odrzavanje i popravke trebaju biti provedeni jedino
od ovlastenih servisnih tehniCara. Instalacija i
popravke provedene od neovlastenih tehnicara
mogu biti opasni. Nemojte mijenjati ili modificirati
specifikacije uredaja na bilo koji nacin. Neprikladni
Stitnici plo€e mogu prouzrociti nezgode.

 Prije prikljuCenja vaseg uredaja, osigurajte se da
su uvjeti lokalnog snabdijevanja (priroda plina i tlak
plina ili strujni napon i frekvencija) i specifikacije
uredaja kompatibilni. Specifikacije ovog uredaja su
navedene na oznaci.

/N\ OPREZ: Ovaj uredaj je dizajniran jedino za kuhanje
hrane i namijenjen je jedino za unutarnju uporabu u
kucanstvu. Ne treba se koristiti u bilo koje druge svrhe
ili u bilo kakvoj drugoj primjeni, kao Sto je uporaba van
ku¢anstva u komercijalnoj sredini ili za grijanje
prostorija.

* Nemojte koristiti ruCice vrata pecnice za dizanje i
micanje uredaja.

» Sve moguce mjere poduzete su za osiguravanje
vaSe sigurnosti. Buduci da se staklo moze slomiti
treba biti pazljiv pri CiS¢enju da bi se izbjeglo
grebanje. Izbjegavajte udaranje ili lupanje stakla
priborom.

» Uvjerite se da zica za snabdijevanje nije zaglavljena
ili oSteCena tijekom instalacije. Ako je Zica za
snabdijevanje oSteCena mora biti zamijenjena od
proizvodaca, njegovog servisnog agenta ili slicne
kvalificirane osobe u cilju izbjegavanja ozljeda.

* Nemojte dopustati djeci penjanje na vrata pecnice ili
sjedenje na njima dok su otvorena.
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Drzite ovaj uredaj izvan dohvata djece i zivotinja.

1.2 UPOZORENJA ZA INSTALACIJU

Nemoijte koristiti uredaj prije njegove pune
instalacije.

Uredaj mora biti instaliran od ovlastenog tehniCara.
Proizvodac nije odgovoran za bilo koju Stetu koja
moze biti prouzro€ena nepravilnim postavljanjem i
instalacijom od neovlastene osobe.

Dok je uredaj neotpakiran, uvjerite se da nije
oStecen tijekom transporta. U slu¢aju kvara, nemoijte
koristiti uredaj i odmah kontaktirajte kvalificirani
servis. Materijali koriSteni za pakiranje (najlon,
heftalice, stiropor, itd.) mogu ozlijediti djecu i trebaju
se odmabh prikupiti i ukloniti.

Zastitite vas uredaj od ozracCja. Nemojte ga izlagati
suncu, Kisi, snijegu, prasini ili pretjeranoj vliaznosti.
Materijali oko uredaja (tj. ormari) moraju biti
sposobni izdrzati najmanju temperaturu od 100°C.

Uredaj se ne smije instalirati iza dekorativnih vrata
da bi se izbjeglo pregrijavanje.

1.3 TIJEKOM UPORABE

Kada prvi puta koristite vasu pecnicu mozete osjetiti
blagi miris. Ovo je sasvim formalno i prouzro¢eno

je od izolacijskih materijala na elementima grijaca.
Preporucamo da prije prve uporabe vase pecnice
istu ostavite praznu i na maksimalnoj temperaturu te
ostavite da radi 45 minuta. Uvjerite se da je sredina
u kojoj je instaliran proizvod dobro ventilirana.
Budite pazljivi pri otvaranju vrata pecnice tijekom
kuhanja. Vruca para iz pec¢nice moze prouzrociti
opekline.
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* Nemojte stavljati zapaljive ili gorice materijal unutar
ili blizu uredaja dok isti radi.

 Uvijek koristite rukavice za pec¢nicu za vadenje i
zamjenu hrane u pecnici.

* Ni u kojem slucaju pecnicu ne treba obloziti
aluminijskom folijom jer mozZe do¢i do pregrijavanja.

* Ne stavljajte posude ili tepsiju izravno na bazu
pecnice tijekom kuhanja. Baza postaje vrlo vruca i
na proizvodu moze doci do ostecenja.

0 Nemojte ostavljati kuhalo bez nadzora kada
kuhate s Cvrstim ili teku¢im uljima. Iste moze zahvatiti
vatra pod ekstremno vruc¢im uvjetima. Nikada ne
stavljajte vodu na plamen prouzrocCen uljem umjesto
iskljuCivanja kuhala i pokrivanja posuda njegovim
poklopcem ili pokrivaCem za gaSenje pozara.

» Uvijek postavite posude na srediste zone kuhanja
I okrenite rucice na sigurni polozaj da se ne mogu
udariti.

» Ako proizvod necete koristiti dulje vremensko
razdoblje, iskljuCite glavni kontrolni gumb. Iskljucite
plinski ventil kada plinski uredaji nisu u uporabi.

» Uvijerite se da su kontrolni gumbi uredaja uvijek na
polozaju “0” (stop) kada uredaj nije u uporabi.

» Ladice se naginju kada su izvucCene. Budite pazljivi
da ne prelijete ili ispustite vrucu hranu kada je vadite
iz pecnice.

* Nemojte stavljati niSta na vrata pecnice dok su
otvorena. Ovo moze izbaciti iz ravnoteze ili oStetiti
vrata.

* Nemoijte stavljati teSke ili zapaljive predmete
(primjerice najlon, plasticne vrece, papir, krpe,
itd) u ladicu. Ovo ukljuuje posude za kuhanje s
plasticnim dodacima (primjerice rucice).
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/\ OPREZ: Unutarnja povrsSina skladiSnog odjeljka
moze postati vru¢im kada je uredaj u uporabi.
|zbjegavate doticanje unutarnje povrsine.

* Nemojte vjeSati ruénike, krpe za posude ili krpe na
uredaj i njegove rucice.

1.4 TIJEKOM CISCENJA | ODRZAVANJA

» Uvijerite se da je va$ uredaj iskljuCen s mreze prije
provedbe bilo kakve radnje CiS¢enja ili odrzavanja.

* Nemojte skidati kontrolne gumbe za CiS¢enje
kontrolne plocCe.

» Za odrzavanje uCinkovitosti i sigurnosti vaseg
uredaja, preporucamo da uvijek koristite originalne
priCuvne dijelove te da pozovete naSe ovlastene
servisere kada to trebate.

CE lIzjava o sukladnosti

|zjavljujemo da su naSi proizvodi sukladni s
c €prlmjenJ|V|m europskim Direktivama,

Odlukama i Uredbama te zahtjewma

navedenim u spomenutim standardima.

Uredaj je dizajniran samo za ku¢nu uporabu. Bilo
koja druga uporaba (kao Sto je grijanje prostorije) je
nepogodna i opasna.

Upute o uporabi odgovaraju za nekoliko modela.
Mozete primijetiti razlike izmedu ovih uputa i vaseg
modela.
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Odlaganje vaseg starog stroja

Ovaj znak na proizvodu ili njegovom pakiranju
oznacava da se ovaj proizvod ne smije tretirati
_ kao kucanski otpad. Umjesto toga, treba se
= | Predati na odgovarajuéi otpad za reciklazu

elektricne i elektronicke opreme. Osiguranjem
pravilnog odlaganja ovog proizvoda, pomoci Cete u
prevenciji mogucih negativnih posljedica za okolis i
ljudsko zdravlje, koje bi prouzrocCilo neodgovarajuce
odlaganje ovog proizvoda. Za detaljnije informacije o
reciklazi ovog proizvoda, javite se Vasim lokalnim
vlastima, sluzbi za odvoz smeca ili trgovini gdje ste
kupili ovaj proizvod.
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2. INSTALACIJA | PRIPREMA
ZA UPORABU

UPOZORENJE : Ovaj uredaj mora biti

instaliran od ovlastenog servisera ili

kvalificiranog tehnic¢ara, sukladno
uputama u ovom vodi¢u i u skladu s
teku¢im lokalnim regulativama.

* Nepravilna instalacija moze prouzrogiti
Stetu i oStec¢enja za koje proizvodac ne
prihvaéa odgovornost i jamstvo nece biti
valjano.

» Prije instalacije, osigurajte se da su
uvjeti lokalnog snabdijevanja (strujni
napon i frekvencija i/ili priroda plina i tlak
plina) i postavke uredaja kompatibilni.
Uvjeti za podeSavanje ovog uredaja su
navedeni na oznaci.

» Vrijedeci zakoni, uredbe, direktive
i standardi u zemlji uporabe se
moraju postivati (sigurnosni pravilnici,
odgovarajuca reciklaza u skladu s
pravilnicima, itd.)

» Ako proizvod sadrzi uklonjive vodilice za
police (zi€ani stalci) i korisnicki priru¢nik
ukljuéuje recepte kao jogurt, zi€ane
stalke trebate ukloniti da bi pec¢nica
radila u definiranom nacinu kuhanja.
Informacija o uklanjanju Zi€ane police
uklju¢ena je u odjeljku CISCENJE |
ODRZAVANJE.

2.1 UPUTE ZA INSTALATERA

Opce upute

» Nakon skidanja materijala pakiranja
s uredaja i njegovih dodataka, pazite
da uredaj nije ostecen. Ako sumnjate
u bilo kakvu Stetu, ne koristite uredaj i

javite se odmah ovlastenom servisu ili
kvalificiranom elektri¢aru.

» Uyvjerite se da u neposrednoj blizini
nema zapaljivih ili gorivih materijala kao
Sto su zavjese, ulje, odjeca itd. koje
mozZe zahvatiti vatra.

* Radna plo¢a i namjestaj oko uredaja
moraju biti napravljeni od materijala
otpornih na temperature iznad 100°C.

* Uredaj ne treba instalirati izravno na
perilicu posuda, hladnjak, zamrzivac,
perilica ili suSilica rublja.

» Uredaj moze biti postavljen blizu
drugog namjestaja pod uvjetom da
u prostoru gdje je uredaj postavljen,
visina namjestaja ne prelazi visinu ploce
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kuhala.

Instalacija kuhala

* Ako je kuhinjski namjestaj visi od ploce
kuhala, kuhinjski namjestaj mora biti
najmanje 10 cm dalje od strana uredaja
zbog cirkulacije zraka.

* Ako se instalira poklopac kuhala
ili kredenc iznad uredaja, sigurno
odstojanje izmedu ploce kuhala i bilo
kojeg kredenca/poklopca kuhala treba
biti kao $to je prikazano dolje.

A (mm) Kredenc 420

B (mm) Poklopac kuhala 650/700

C (mm) Sirina proizvoda

D (mm) 50
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2.2 ELEKTRICNI PRIKLJUCAK | SIGURNOST

UPOZORENJE: Elektri¢ni prikljucak

ovog uredaja treba obaviti ovlasteni .

serviser ili kvalificirani elektricar,
sukladno uputama u ovom vodicu te u
skladu s vazec¢im lokalnim regulativama.

UPOZORENJE: UREDAJ MORA BITI
UZEMLJEN
»  Prije priklju€enja uredaja na struju,

morate uraditi provjeru nominalne
vrijednosti napona uredaja (zapecaceno
na identifikacijskoj plo¢i uredaja) kako .
bi odgovarao snabdijevanju dostupnom
mreznom naponu i elektriCni mrezni
vodovi trebaju odgovarati nominalnim
vrijednostima struje uredaja (takoder
naznac¢eno na identifikacijskoj plogi). .

» Tijekom instalacije, pazite da koristite
izolirane kabele. Pogre$no spajanje o
moze ostetiti Vas uredaj. Ako je mrezni
kabel osteéen i treba ga zamijeniti to
moze uciniti jedino kvalificirano osoblje.

prostora) da biste ispunili sigurnosne
regulative.

Uredaj je dizajniran za snabdijevanje
strujom od 220-240 V~.380-415 3N~
. Ako je vaSe snabdijevanje razlicito,
kontaktirajte ovlastene servisere ili
kvalificiranog elektricara.

Strujni kabel (HO5VV-F) mora biti
dovoljne duljine da se prikljui na
uredaj.

Prekida¢ s osiguratem mora biti lako
dostupan kad se ugradi ureda;.

Osigurajte da su svi priklju€ci adekvatno
zategnuti.

Fiksirajte stezaljku napojnog kabela te
zatim zatvorite poklopac.

Priklju¢ak terminalne kutije je smjesten
na terminalnoj kutiji.

* Ne koristite adaptere, viSestruke

[©Q\

:

utiénice i/ili produzne kabele.

savijena ili stisnuta. U suprotnom Zica

. N PE
» Zicu za snabdijevanje treba drzati dalje ohlels[@le

od vrucéih dijelova uredaja i ne smije biti

moze biti oSte¢ena i prouzrociti kratki EEHEHER
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* Ako uredaj nije priklju€en na mrezu s
uticnicom, mora se Koristiti svepolni
rastavlja¢ (s najmanje 3 mm kontaktnog
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2.3 PROTUNAGIBNA OPREMA

~N

Protunagibni
podupiraé
(x1) (za
pricvrséivanje
na zid)

- J

-

vijak (x1)

zid
cep (x1)

Vrec¢ica s dokumentima sadrzava

protunagibnu opremu. Labavo pri¢vrstite

protunagibni podupira¢ (1) na zid

koriStenjem vijka (2) i Cepa za zid (3),
slijede¢i mjere prikazane dolje na slici

i tablici. Podesite visinu protunagibnog
podupirac¢a da bude u ravni s prorezom na
kuhalu te zategnite vijak. Pritisnite uredaj
prema zidu kako biste se osigurali da je
protunagibni podupira¢ usao u straznji

prorez uredaja.

<> :
) nnon n (P
"X Pronagr
pre
U
\= B ¢_ J
Dimgnzije proizvoda (Sirina x A (mm) | B (mm)
ubina x visina) (cm)
60x60x90 (dvostruka pecnica) 297.5 52
50x60x90 (dvostruka pecnica) 247.5 52
90x60x85 430 107
60x60x90 309.5 112
60x60x85 309.5 64
50x60x90 2475 112
50x60x85 247.5 64
50x50x90 2475 112
50x50x85 2475 64

2.4 PODESAVANJE NOGARA

Vas$ proizvod stoji na Cetiri podesive nogare.
Za sigurno koristenje vazno je da vas
uredaj bude pravilno izbalansiran. Uvjerite
se da je uredaj niveliran prije kuhanja. Za
povecanje visine uredaja, okrenite nogaru

HR -

suprotno smjeru kazaljke na satu. Za
smanjenje visine uredaja, okrenite nogaru u
smjeru kazaljke na satu.

Omogucéeno je podizanje visine uredaja do
30 mm podesSavanjem nogare. Uredaj je
tezak i preporu¢amo najmanje 2 osobe za
njegovo noSenje. Nikada ne vucite ureda;.
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3. ZNACAJKE PROIZVODA

Vazno: Specifikacije proizvoda variraju i izgled vaseg uredaja moze biti razliciti od
onog kojeg mozete vidjeti na donjem prikazu.

Popis sastavnih dijelova

e 1. Plo&a za kuhanje
_— l .
2. Kontrolna ploc¢a
| 2 3. Rucica vrata pecnice
i 4. Vrata pec¢nice
3 | 5. Podesiva nogara
4
= =———— 5
J
Kontrolna ploc¢a
~
() & 28 o8 EH 32
. . . . . .
a g - n 5
o @@= ™ [}
i i
L 6 7 8

6. Funkcijski kontrolni gumb peénice
7. Gumb termostata pecnice
8. Kontrolni gumb ploce
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4. UPORABA PROIZVODA

4.1 KONTROLE PLOCE ZA KUHANJE
Plamenik

Plamenik se kontrolira gumbom sa 6
polozaja.

Plamenik se moZe Koristiti okretanjem
kontrolnog gumba na jedan od ovih
polozZaja. Blizu svakog kontrolnog gumba
na ploci za kuhanje nalazi se mali simbol
koji pokazuje koji se plamenik kontrolira tim
gumbom. Svijetlo uklju¢enol/isklju¢eno na
kontrolnoj tabli pokazuje koji su plamenici u
uporabi.

( 0
1 6
2 ‘5
3 1 Y,
Polozaj .
gumba Funkcija
0 Polozaj ISKLJUCENO
1 Za topljenje maslaca itd i za
podgrijavanje malih koli¢ina tekuc¢ina.
2 Za podgrijavanje vecih koli¢ina tekuéina.
Za pripremu krema i umaka
3 Za odmrzavanje hrane za kuhanje
4 Za kuhanje delikatnog mesa i ribe
5 Za pecenje mesa i odreska
6 Za kuhanje velikih koli¢ina teku¢ina ili
za przenje
A UPOZORENJE:

» Kad koristite plamenik prvi put, ili nakon
$to ga dulje vremena niste koristili,
neophodno je eliminirati svu vlaznost
koja se moze akumulirati oko elektri¢nih
elemenata ploce. Da to uradite, ukljucite
plamenik na najmanju ja¢inu oko 20
minuta.

» Nikada nemoijte koristiti plamenik bez
posude. U suprotnom se mogu pojaviti
kvarovi na plo€i za kuhanje.

» Koristite jedino posude s ravnim dnom i
debelim osnovama.

¢ Uyvjerite se da je dno posude suho prije
stavljanja na plamenik.

e Kada je plamenik u uporabi, uvjerite
se da je posuda pravilno u sredistu
plamenika.

« Nikada nemojte koristiti posudu manjeg
ili veCeg promjera od plamenika jer se
tako gubi energija.

bid b d

-)><(—
N N

Kruzni lonac za
pirjanje
ax

R i

| x || Osnovxncaza |

Lonac za pirjanje pirjanje koja nije
malog promjera stalozena

» ako je mogucée uvijek stavite poklopce
na posude da biste izbjegli gubitak
topline.

e Temperatura pristupacnih dijelova moze
postati visoka dok uredaj radi. Nuzno je
da djecu i Zivotinje drzite dalje od ploce
za kuhanje tijekom uporabe i dok se
sasvim ne ohladi nakon uporabe.

¢ Ako primijetite naprslinu na plo€i za
kuhanje morate je odmah iskljuditi i
zamijeniti putem ovlastenog servisera ili
tehni€ara.

4.2 KONTROLE PECNICE
Funkcijski kontrolni gumb peénice

Okrenite gumb do odgovarajuc¢eg simbola
Zeljene funkcije kuhanja. Za detalje o
razli¢itim funkcijama vidite “Funkcije
pecnice”

Gumb termostata pecnice

Nakon odabira funkcije kuhanja, okrenite
ovaj gumb da biste postavili zeljenu
temperaturu. Svjetlo termostata pec¢nice

¢Ge svijetliti uvijek kada je termostat u radu
za zagrijavanje pecnice ili odrzavanje
temperature.Funkcije pecnice

* Funkcije vase pecnice mogu se razlikovati
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ovisno o modelu vaseg proizvoda.

Funkcija stati¢nog
kuhanja: Termostat
pecnice i
upozoravajuca svjetla
se pale i gornji i doniji
grijuci elementi pocCinju
raditi. Funkcija
statickog kuhanja
emitira toplinu osiguravajuci jednako
kuhanje hrane. Ovo je idealno za pravljenje
kolaca, pec€enih tjestenina, lazanje i pizze.
Preporu¢amo da prethodno ugrijete pecnicu
10 minuta te je najbolje koristiti jednu policu
pri koriStenju ove funkcije.

Funkcija donjeg
grijanja Termostat
pecnice i
upozoravajuca svijetla
se pale i doniji grijuci
element grila poCinje
raditi. Funkcija donjeg
grijanja je idealna za
grijanje pizze bududéi da toplina raste sa dna
pecnice i zagrijava hranu. Ova je funkcija
pogodna za grijanje hrane umjesto kuhanja.
Funkcija gornjeg
grijanja: Termostat
pecnice i
upozoravajuca svjetla
se pale i gornji grijuci
element grila pocinje
raditi. Toplina koja
proizlazi s gornjeg
elementa za kuhanje ¢e kuhati gornju
stranu hrane u pecénici. Ova funkcija je
idealna za przenje gornje strane kuhane
hrane i zagrijavanje hrane.

4.3 TABLICA KUHANJA

Stavite pladanj na bilo koju gredu i pritisnite
do kraja kako biste se osigurali da je
postavljen pravilno.

Preklopna ladica

Vas$ uredaj uklju€uje ladicu za skladiranje
pribora kao $to su pladnjevi, police, reSetke
ili mali lonci i tave.

UPOZORENJE: Unutarnja povrsina

ladice moze postati vruca tijekom

uporabe. Nemoijte skladirati u ladici
nikakvu hranu, plasti¢ne ili zapaljive
materijale.

e

q

| )

Zi¢ana resetka

Ziganu re$etku najbolje je koristiti za
grilanje ili obradu hrane u posudama
pogodnim za pecénice.

©
T 5= 'C n
£ Jela E:i IH ~
= > min.
[T
Lisnato tijesto 1-2 170-190 | 35-45
o Torta 1-2 170-190 | 30-40
f% Kolagi¢ 1-2 170-190 | 30-40 UPOZORENJE
1 Paprika§ 2 175-200 | 40-50 Postavite reSetku pravilno na bilo koju
— odgovarajuc¢u gredu u Supljini pecnice i
Piletina 1-2 200 45-60 gurnlte dO kraJa
4.4 PRIBOR

Duboki pladanj
Duboki pladanj najbolje je koristiti za
kuhanje variva.
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5. CISCENJE | ODRZAVANJE

5.1 CISCENJE

UPOZORENJE: Iskljucite uredaj i
ostavite da se ohladi prije obavljanja
Ciscenja.
Opc¢e upute
» Provjerite da li materijali za CiS¢enje
odgovaraju i da li su preporu¢ani od
proizvodaca prije njihove uporabe na
vasem uredaju.

» Koristite kremasta ili tekuca sredstva
za CiSc¢enje koja ne sadrzavaju Cvrste
Cestice. Nemojte Koristiti kausticne
(korozivne) kreme, abrazivne praskove
za Cisc¢enje, hrapavu zi€anu vunu ili
Cvrste alate jer mogu ostetiti povrsine
kuhala.

Nemojte koristiti sredstva za €iScenje

koja sadrzavaju Cvrste Cestice, jer

mogu izgrebati staklo, emajlirane i/ili
obojene dijelove vaseg uredaja.

* Ako se bilo koja tekucina prelije, oCistite
je odmah da biste izbjegli ostecenje
dijelova.

Nemoijte Kkoristiti parne CistaCe za
CiSc¢enje bilo kojeg dijela uredaja.

Ciséenje unutrasnjosti peénice.

* Unutrasnjost emajliranih peénica
najbolje se Cisti dok je pecnica topla.

Obrisite pe¢nicu mekom krpom
natopljenom sapunjavom vodom nakon
svake uporabe. Zatim obriSite pecnicu
ponovno mokrom krpom te osusite.

* Mozda povremeno trebate koristiti
tekuce sredstvo za CiS¢enje da biste
kompletno ocistili pecnicu.

Ciséenje grijaca za re$o
« Cistite redovito grija¢ za reso.

*  ObriSite reSo mekom krpom
natopljenom &istom vodom. Zatim kratko
ukljucite reso da bi se sasvim osusio.

Ciséenje emajliranih dijelova
« Cistite redovito emajlirane dijelove
vaseg uredaja.

e ObriSite emajlirane dijelove mekom
krpom natopljenom sapunjavom vodom.
Zatim ponovno obrisite mokrom krpom
te osusite.

Nemojte Cistiti emajlirane dijelove dok
su jo$ uvijek topli od kuhanja.

Nemoijte ostavljati ocat, kavu, mlijeko,
sol, vodu, limun ili sok od rajcice na
emajlu na dulje vrijeme.

Ciséenje dijelova od nehrdajuéeg &elika
(ako su dostupni)

« Cistite redovito dijelove vaseg uredaja
od nehrdajucéeg Celika.

« Obirisite dijelove od nehrdajuceg celika
mekom krpom natopljenom Cistom
vodom. Zatim ih temeljito osuSite suhom
krpom.

Nemojte Cistiti dijelove od nehrdajuceg
Celika dok su jo$ uvijek topli od
kuhanja.

Nemojte ostavljati ocat, kavu, mlijeko,
sol, vodu, limun ili sok od rajcice na
nehrdaju¢em Celiku na dulje vrijeme.
Cisc¢enje bojanih povrsina (ako ih ima)
» Mrlje od rajcice, umaka od rajcice,
ketchupa, limuna, naftnih derivata,
mlijeka, Seceraste hrane, Secerastih
pica i kave mogu se odmah odistiti
krpom natopljenom u toploj vodi. Ako
ove mrlje nisu o€iS¢ene i ako se dopusti
da se osuse na povrsini gdje su, ne
trebati ih ribati tvrdim predmetima
(Siljastim predmetima, Celi¢nik i
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plasti¢nim zicama za ribanje, spuzve
za posude koje mogu ostetiti povrsine),
odstranjivacima mrlja, odmascivacima,
abrazivnim povrsinskim kemikalijama.
U suprotnom, moze se javiti korozija
na praskasto bojanim povrSinama te
se mogu javiti mrlje. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakvo oStecenje
prouzroceno uporabom neadekvatnih
proizvoda za CiS¢enje ili metoda
ciS¢enja.

Skidanje vrata peénice

Prije CiS¢enja stakla vrata pec¢nice, morate

skinuti vrata pec¢nice kao $to je dolje

prikazano.

1. Otvorite vrata pec¢nice.

-

2. Otvorite kvaku za zaklju¢avanje (a) (uz
pomoc¢ odvijaca) do krajnjeg polozaja.

P
ﬁ(

J

3. Zatvorite vrata sve dok ne dostignu skoro

sasvim zatvoreni polozaj i skinite vrata
povlagenjem prema vama.

-

5.2 ODRZAVANJE

UPOZORENJE: Odrzavanje ovog

uredaja jedino treba provesti

autoriziran serviser ili kvalificiran
tehnicar.

Zamjena zarulje pecnice
UPOZORENJE: Iskljugite uredaj i
ostavite da se ohladi prije CiS¢enja
vaseg uredaja.

¢ Uklonite staklene le¢e a zatim uklonite

Zarulju.

¢ Umetnite novu Zarulju (otpornu na 300
°C) kako biste zamijenili uklonjenu
Zarulju (230 V, 15-25 W, Tip E14).

¢ Postavite staklena lec¢a i vasa pecnica je
spremna za uporabu.

¢ Proizvod sadrzi izvor svjetlosti razreda
energetske ucinkovitosti G.

e Krajnji korisnik ne moze zamijeniti izvor
svjetlosti. Nakon prodaje potrebna je
usluga.

e Uklju€eni izvor svjetlosti nije namijenjen
za upotrebu u drugim aplikacijama.

N el

Zamijenjiv izvor svjetlosti od strane

profesionalca
- J

Svijetiljka je dizajnirana specificirano

za uporabu u aparatima za kuhanju u

kucanstvu. Nije podesna za rasvjetu
kucanskih prostorija.
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6. RIESAVANJE PROBLEMA | TRANSPORT

6.1 RUESAVANJE PROBLEMA

Ako jo$ uvijek imate problem s vasim uredajem nakon provjere ovih temeljnih koraka u
rieSavanju problema, molimo kontaktirajte ovlastenog servisera ili kvalificiranog tehnicara.

Problem

Moguc¢i uzrok

Rjesenje

Plo¢a ili zone kuhanja se ne
mogu ukljugiti.

Nema opskrbe strujom.

Provijerite ku¢anske osigurace za uredaj.

Provjerite da li negdje ima prekida struje
isprobavanjem drugih elektroni¢kih uredaja.

Ploc¢a stvara oduran miris
tijekom prvih kuharskih sesija.

Novi uredaj.

Ugrijte lonac za pirjanje pun vode na svakoj
zoni kuhanja tijekom 30 minuta.

Pecnica se ne ukljucuje.

Struja je iskljucena.

Provjerite da li postoji opskrba strujom.
Takoder provjerite da li drugi kuhinjski uredaji
rade.

Nema topline ili se peénica ne
zagrijava.

Kontrola temperature pecnice je
nepravilno podesena.

Vrata pecnice je ostavljena
otvorena.

Provjerite da li je kontrolni gumb za
temperaturu peénice pravilno podesen.

Kuhanije je neujednaceno u
pecnici.

Police pe¢nice su u nepravilnom
poloZaju.

Provijerite da li se koriste preporu¢ane
temperature i poloZaji polica.

Nemojte Cesto otvarati vrata osim ako ne
kuhate stvari koje se trebaju okretati. Ako
Cesto otvarate vrata, unutarnja temperatura
¢e se smanijiti i to moze utjecati na rezultate
vaseg kuhanja.

Svjetlo pe¢nice (ako je
dostupno) ne radi.

Svijetiljka je neispravna.

Snabdijevanje strujom je
prekinuto ili isklju¢eno.

Zamijenite svjetiljku sukladno uputama.

Uvjerite se da je snabdijevanje strujom
uklju€eno u zidnoj uti¢nici.

Ventilator pe¢nice (ako je
dostupan) je glasan.

Police pec¢nice vibriraju.

Provjerite da li je pe¢nica nivelirana.

Provjerite da police i bilo koje posude za
pecenje ne vibrira ili da nije u kontaktu sa
straznjom ploc¢om peénice.

6.2 TRANSPORT

Ako vam je potreban transport proizvoda, Kkoristite originalno pakiranje proizvoda i
provedite transport koriStenjem njegove originalne kutije. Slijedite oznake za transport na
pakiranju. Prilijepite vrpcom sve neovisne dijelovi uz proizvod da biste sprijecili oSte¢enje
proizvoda tijekom transporta.
Ako nemate originalno pakiranje, pripremite transportnu kutiju tako da su uredaj, posebice
vanjske povrsine proizvoda zasti¢eni od vanjskih prijetnji.
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